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คริสเตียน
วันที่เทศนา : 15 มกราคม 2012
ข้อพระคัมภีร์
“แล้วบารนาบัสจึงไปตามหาเซาโลที่เมืองทาร์ซัส เมื่อพบแล้วก็พาเขามาเมืองอันทิโอก บารนาบัสกับเซาโลร่วมประชุมกับคริสตจักรและสั่งสอนคนเป็นอันมากตลอดหนึ่งปีเต็ม และที่เมืองอันทิโอกนั้นเองพวกสาวกได้ชื่อว่าคริสเตียนเป็นครั้งแรก” (กิจการ 11: 25 – 26)

“So Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and when he had found him, he brought him to Antioch. For a whole year they met with the church and taught a great many people. And in Antioch the disciples were first called Christians.” (Acts 11: 26)


คำว่า คริสเตียนปรากฏในพระคริสตธรรมคัมภีร์ภาคพันธสัญญาใหม่ 3 ครั้ง คือ กิจการ 11: 26; 26: 28 และพระธรรม 1 เปโตร 4: 16 คำว่า “คริสเตียน” เริ่มใช้ที่เมืองอันทิโอก ก่อนหน้านั้นคริสเตียนถูกเรียกว่าสาวกของพระคริสต์ เหตุผลสำคัญที่ใช้คำว่า “คริสเตียน” เนื่องจากผู้ที่เป็นสาวกของพระเยซูคริสต์ ประพฤติปฏิบัติตนทั้งวาจาและการกระทำตามแบบพระเยซูคริสต์ พวกเขาอุทิศกายและใจ ยอมทุกข์ยากแบบพระเยซู ทำให้ผู้คนที่พบเห็นความเหมือนพระเยซูนี้ จึงเรียกคนเหล่านี้ว่า คริสเตียน คำว่า “คริสเตียน” เป็นคำเย้ยหยันของสังคมที่ไม่เป็นคริสเตียนในยุคนั้น แต่คริสเตียนภูมิใจที่พวกเขาถูกมองว่าเป็นพวกเหมือนพระเยซู

คริสเตียนจึงไม่ใช่เป็นเพียงเปลี่ยนศาสนาทางนิตินัย แต่เป็นการรับการเปลี่ยนใจมีการปรับเปลี่ยนทัศนคติของชีวิต คริสเตียนไม่ใช่เพียงปลดเปลื้องชีวิตเก่าที่ไม่ดี แต่เขาได้สวมชีวิตใหม่ที่อยู่ในพระคริสต์ ฉะนั้นผู้เป็นคริสเตียนจึงเป็นผู้มีวิญญาณเดียวกับพระคริสต์
“เพราะโดยทางบทบัญญัติข้าพเจ้าได้ตายต่อบทบัญญัติแล้ว เพื่อว่าจะได้มีชีวิตอยู่เพื่อพระเจ้า ข้าพเจ้าถูกตรึงไว้กับพระคริสต์แล้ว ข้าพเจ้าจึงไม่มีชีวิตอยู่ต่อไป พระคริสต์ต่างหากทรงมีชีวิตอยู่ในข้าพเจ้า ชีวิตที่ข้าพเจ้าดำเนินอยู่ในกายนี้ข้าพเจ้าดำเนินด้วยความเชื่อในพระบุตรของ
พระเจ้าผู้ทรงรักข้าพเจ้า และประทานพระองค์เองเพื่อข้าพเจ้า” (กาลาเทีย 2: 19 – 20)

“For through the law I died to the law, so that I might live to God.  I have been crucified with Christ. It is no longer I who live, but Christ who lives in me. And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.” 
(Galatians 2: 19 – 20)
“แต่ละคนไม่ควรมุ่งหาประโยชน์ของตนฝ่ายเดียว แต่ควรคิดถึงประโยชน์ของคนอื่นด้วย ท่านควรมีท่าทีแบบเดียวกับพระเยซูคริสต์ ผู้ทรงสภาพพระเจ้า แต่ไม่ได้ทรงยึดติดในความเท่าเทียมกับพระเจ้า พระองค์กลับทรงสละทุกสิ่งมารับสภาพทาสบังเกิดเป็นมนุษย์ และเมื่อทรงปรากฏเป็นมนุษย์ พระองค์ทรงถ่อมพระองค์ลง และยอมเชื่อฟังแม้ต้องตายบนไม้กางเขน” 
(ฟิลิปปี 2: 4 – 8)

“Let each of you look not only to his own interests, but also to the interests of others.  Have this mind among yourselves, which is yours in Christ Jesus, who, though he was in the form of God, did not count equality with God a thing to be grasped, but made himself nothing, taking the form of a servant, being born in the likeness of men.  And being found in human form, he humbled himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross.” (Philippians 2: 4 – 8)


ผู้ที่มีวิญญาณเดียวกับพระคริสต์คืออะไร
I. วิญญาณแห่งความเสียสละ
“ท่านควรมีท่าทีแบบเดียวกับพระเยซูคริสต์ ผู้ทรงสภาพพระเจ้า แต่ไม่ได้ทรงยึดติดในความเท่าเทียมกับพระเจ้า พระองค์กลับทรงสละทุกสิ่งมารับสภาพทาสบังเกิดเป็นมนุษย์” 
(ฟิลิปปี 2: 5 – 7)

“Have this mind among yourselves, which is yours in Christ Jesus, who, though he was in the form of God, did not count equality with God a thing to be grasped, but made himself nothing, taking the form of a servant, being born in the likeness of men.” (Philippians 2: 5 – 7)

“เพราะท่านย่อมทราบถึงพระคุณขององค์พระเยซูคริสต์เจ้าของเราว่า แม้พระองค์ทรงมั่งคั่งก็ทรงยอมยากไร้ เพราะเห็นแก่พวกท่านเพื่อว่าท่านจะได้มั่งคั่งโดยทางความยากไร้ของพระองค์” (2 โครินธ์ 8: 9)

“For you know the grace of our Lord Jesus Christ, that though he was rich, yet for your sake he became poor, so that you by his poverty might become rich.” (2 Corinthians 8: 9)


วิญญาณแห่งความเห็นแก่ตัวเป็นวิญญาณที่ยึดผลประโยชน์แห่งตนเป็นศูนย์กลาง เขาไม่เพียงแต่หวงสิ่งที่ตนมีอยู่ ไม่ยอมแบ่งปันกับใคร แต่เขาจะทำทุกวิถีทางที่จะหาประโยชน์จากผู้อื่น การแบ่งปันใดๆ ของเขาถ้าไม่มีผลตอบแทนคุ้มค่าเขาจะไม่ทำ

วิญญาณแห่งการแบ่งปัน ไม่ว่าจะเป็นรูปของแรงงาน เวลา ความรู้ ทรัพย์ โลหิต ฯลฯ แก่ผู้ที่ยากลำบาก ผู้ด้อยโอกาส ผู้มีความจำเป็น การเสียสละความสุขส่วนตัวเมื่อประโยชน์ส่วนรวม คือ วิญญาณของพระคริสต์ ถ้าเราเป็นคริสเตียน เรามีวิญญาณเดียวกับพระองค์ คือ วิญญาณแห่งความเสียสละ
II. วิญญาณแห่งความถ่อม
“และเมื่อทรงปรากฏเป็นมนุษย์ พระองค์ทรงถ่อมพระองค์ลง และยอมเชื่อฟังแม้ต้องตายบนไม้กางเขน” (ฟิลิปปี 2: 8)

“And being found in human form, he humbled himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross.” (Philippians 2: 8)


วิญญาณแห่งความถ่อมมีเต็มบริบูรณ์ในพระคริสต์ พระองค์เรียกร้องให้ผู้ที่ติดตามพระองค์เรียนจากพระองค์ในเรื่องนี้
“จงรับแอกของเราแบกไว้และเรียนรู้จากเรา เพราะเราสุภาพและถ่อมใจ แล้วจิตวิญญาณของท่านจะพักสงบ” (มัทธิว 11: 29)

“Take my yoke upon you, and learn from me, for I am gentle and lowly in heart, and you will find rest for your souls.” (Matthew 11: 29)

“ความสุขมีแก่ผู้ที่สำนึกว่าตนขัดสนฝ่ายจิตวิญญาณ เพราะอาณาจักรสวรรค์เป็นของเขาแล้ว” 
(มัทธิว 5: 3)

“Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.” (Matthew 5: 3)


ความถ่อมใจของคริสเตียนคือ “การเชื่อฟัง” พระธรรม คำสั่งสอน ให้พระคำเป็นแหล่งของคำปรึกษา ไม่ฝ่าฝืน ไม่โอ้อวดในภูมิปัญญา ฐานะ และทรัพย์สินว่าล้วนเป็นความสามารถของตน ไม่จงใจที่จะทำสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่รู้ว่าขัดต่อทางของพระเจ้า และเมื่อกระทำผิดหรือบกพร่องก็พร้อมจะสารภาพผิด พร้อมขอกำลังและสติปัญญาที่จะเริ่มต้นใหม่

พระเจ้าอวยพรแก่ผู้ที่มีใจถ่อมดังนี้
· จะได้รับการยกชู
“เพราะทุกคนที่ยกตนเองขึ้นจะถูกทำให้ต่ำลง และผู้ที่ถ่อมตนลงจะได้รับการเชิดชูขึ้น” 
(ลูกา 14: 11)

“For everyone who exalts himself will be humbled, and he who humbles himself will be exalted.” (Luke 14: 11)

· นำเกียรติมาสู่ตน
“ความหยิ่งผยองทำให้คนเราตกต่ำ ส่วนผู้ที่จิตใจถ่อมสุภาพได้รับเกียรติ” (สุภาษิต 29: 23)

“One's pride will bring him low, but he who is lowly in spirit will obtain honor.” 
(Proverbs 29: 23)

· นำความเจริญรุ่งเรือง
“ความถ่อมสุภาพคือการยำเกรงองค์พระผู้เป็นเจ้า รางวัลของมันคือ ความมั่งคั่ง เกียรติ และชีวิต” (สุภาษิต 22: 4)

“The reward for humility and fear of the LORD is riches and honor and life.” (Proverbs 22: 4)

III. วิญญาณแห่งความเมตตา
“พระเยซูเสด็จไปตามเมืองและหมู่บ้านต่างๆ ทรงเทศนาในธรรมศาลา ประกาศข่าวประเสริฐเรื่ออาณาจักรของพระเจ้า และรักษาโรคภัยไข้เจ็บทั้งปวง เมื่อพระองค์ทอดพระเนตรเห็นประชาชนก็ทรงสงสารเขาเพราะพวกเขาถูกรังควานและไร้ที่พึ่งเหมือนลูกแกะขาดคนเลี้ยง แล้วพระองค์ก็ตรัสกับเหล่าสาวกว่า งานเก็บเกี่ยวมีมาก แต่คนงานมีน้อยนัก เพราะฉะนั้นจงทูลขอพระองค์ผู้ทรงเป็นเจ้าแห่งการเก็บเกี่ยวให้ส่งคนงานมายังทุ่งนาแห่งการเก็บเกี่ยวของพระองค์” 
(มัทธิว 9: 35 – 38)

“And Jesus went throughout all the cities and villages, teaching in their synagogues and proclaiming the gospel of the kingdom and healing every disease and every affliction.  When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were harassed and helpless, like sheep without a shepherd.  Then he said to his disciples, “The harvest is plentiful, but the laborers are few; therefore pray earnestly to the Lord of the harvest to send out laborers into his harvest.” (Matthew 9: 25 – 38)


พระองค์สัมผัสกับปัญหาต่างๆ ของสังคม พระองค์ “เห็น” คำว่า “เห็น” ในที่นี้มีความหมายมากกว่าการเห็นด้วยตาทางร่างกาย แต่มองเห็นหมายถึงการเข้าไปมีอารมณ์ร่วมกับความรู้สึก พระองค์เห็นการสูญเสียโอกาส ที่จะเข้าถึงสิ่งที่จึงเป็นสำหรับชีวิต พวกเขาช่วยตนเองไม่ได้ และไม่มีใครคิดจะช่วยพวกเขา นอกจากนั้นยังได้รับการดูถูกดูหมิ่นด้วย พระองค์ทรงช่วยพวกเขาให้โอกาสใหม่แก่พวกเขา

วิญญาณอันเดียวกันนี้อยู่ภายในคริสเตียน ด้วยเหตุนี้จึงเกิดโรงพยาบาลโรคเรื้อน สถาบันการศึกษา และองค์กรเพื่อสังคมมากมายเกิดขึ้น

คริสตจักรของพระคริสต์กับความใส่ใจต่อปัญหาสังคมเป็นสิ่งที่แยกกันไม่ออก พระคริสต์มีพระทัยเมตตาเพื่อนมนุษย์ฉันใด คริสเตียนจึงแสดงน้ำใจลักษณะเดียวกัน
สรุป

บุคคลที่ยังไม่ได้เป็นคริสเตียน เมื่อเขามองเข้ามา หรือเมื่อได้เข้ามาสมาคมกับคริสเตียน เขาสัมผัสอะไร คริสเตียนเป็นเพียงศาสนาหนึ่งเท่านั้น หรือว่ามีอะไรมากกว่านั้น ความเป็น
คริสเตียนของเราจะทำให้เขาเห็นความแตกต่างระหว่างการมีศาสนาคริสต์กับการมีพระคริสต์
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